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Monitor ceiling mount

Monitor plafondsteun

Flachbildschirm-Deckenhalterung

Support de plafond pour écran

Supporto monitor a sofǶ tto

Soporte de techo de monitores

Suporte de teto para monitores

Loftbeslag skærm

Takfeste til skjerm

Takfäste för bildskärm

Näytön kattokiinnike

Uchwyt suǶ towy do monitora

Stropní držák monitoru

Stropný držiak na monitor

Suport de tavan pentru monitor

https://pdf-s.com/product/neomounts-fpma-c025silver-monitor-tv-mount-ceiling-10-30-h-37-47-cm-tiltable/
https://pdf-s.com/brand/neomounts/


Install the ceiling plate on a solid brick or concrete ceiling

Bevestig de plafondplaat aan een stevige stenen of betonnen 

plafond

Befestigen der Deckenplatte an einer massiven Ziegel- oder 

Betondecke

Installation de la plaque de plafond sur un plafond en béton

Installare la piastra del soffitto su un mattone solido o soffitto 

in cemento

Fǹe la placa del techo a una piedra sólida o techo de hormigón
Instale a placa de teto em tǹolo sólido ou teto de cimento
Zamontować płytę sufitową na ceglanym lub betonowym 
suficie
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PARTS

FPMA-C025SILVER

Tool

0-12 kg

Route the cables and place the decorative cover. Determine 

the desired height and tighten the screw

Geleid de kabels en plaats de decoratieve afdekkap. Bepaal 

de gewenste hoogte en draai de schroef vast

Verlegen Sie die Kabel und bringen Sie die dekorative Ab-

deckung an. Bestimmen Sie die gewünschte Höhe und 

ziehen Sie die Schraube fest

Faites passer les câbles et placez le couvercle décoratif. Dé-

terminer la hauteur souhaitée et serrer la vis

Posare i cavi e posizionare il coperchio decorativo. Determi-

nare l’altezza desiderata e stringere la vite

Pasa los cables y coloca la cubierta decorativa. Determine la 

altura deseada y apriete el tornillo

Passar os cabos e colocar a tampa decorativa. Determinar a 

altura desejada e apertar o parafuso

PL   Poprowadź kable i umieść ozdobną osłonę. Określ 
żądaną wysokość i dokręć śrubę
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Adjust the mount to the desired position and loosen or tighten 

the torque if necessary

Stel de steun in op de gewenste positie en draai het koppel  

losser of vaster indien nodig

Stellen Sie die Halterung auf die gewünschte Position ein und 

lockern oder ziehen Sie das Drehmoment an, falls erforderlich

Ajustez le support à la position souhaitée et desserrez ou 

serrez le couple si nécessaire

Regolare il supporto nella posizione desiderata e allentare o 

stringere la coppia di serraggio, se necessario

Ajuste el soporte a la posición deseada y aǷoje o apriete el  
par de apriete si es necesario

Ajustar o suporte na posição pretendida e, se necessário,  
desapertar ou apertar o binário
Wyreguluj mocowanie do żądanej pozycji i w razie potrzeby 
poluzuj lub dokręć moment obrotowy
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Drill

Install the ceiling plate on a wooden joist

Bevestig de plafondplaat aan een houten dwarsbalk

Befestigen der Deckenplatte auf einer Holzoberfläche

Installation de la plaque de plafond sur une solive en bois

Installare la piastra del soffitto su un travetto in legno

Fǹe la placa del techo a una barra transversal de madera
Instale a placa de teto em uma viga de madeira

Zamontuj płytę sufitową na drewnianej belce 
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Attach the screen to the bracket and secure it

Bevestig het scherm op de beugel en zet vast

Befestigen Sie den Bildschirm an der Halterung

und sichern Sie ihn

Attachez l’écran au support et Ƕxez-le
Fissare lo schermo alla staffa e Ƕssarlo
Coloque la pantalla en el soporte y fǚela
Fixar o ecrã ao suporte e Ƕxá-lo
Przymocuj ekran do uchwytu i zabezpiecz go
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STEP 1

STEP 1

STEP 2

STEP 3

STEP 4
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